
Základní informace 
pro případ radiační 
havárie JE Temelín

Varování

Jódová profylaxe

Pozor!  
Zní kolísavý tón 
sirény 140 s.

Ukrytí

Vyhledej vhodný úkryt 
s přístupem k informacím.

Informace
Zapni TV nebo rádio pro další 
informace. Dodržuj informace 
a pokyny z TV nebo rádia.

Na pokyn z TV nebo 
rádia požij tablety 
jodidu draselného. 
Dodržuj dávkování dle 
příbalové informace.

Basic information in the 
event of radiation accident 
at Temelín NPP

Warning

Attention!
A fluctuating 
siren tone 
sounds for 
140 seconds.

Sheltering

Find a suitable shelter with 
access to information.

Information
Turn on the TV or radio for 
further information. Follow the 
information and instructions 
from the TV or radio.

Iodine prophylaxis
Take potassium 
iodide tablets when 
instructed to do so 
by the TV or radio. 
Follow the dosage 
instructions provided 
in the package 
information.



Sleduj pokyny

Zabezpeč domácnost

Sleduj trvale informace a pokyny. 
Upřednostňuj informace z hromadných sdělovacích prostředků.

Ochranné prostředky

Použij improvizované ochranné prostředky před nežádoucími 
účinky radioaktivních látek při pohybu mimo úkryt.

Evakuační zavazadlo

Evakuace a) samoevakuace b) hromadná evakuace

Připrav si evakuační zavazadlo.
Jeho obsahem by měly být: 
 � potraviny,
 � cennosti a dokumenty,
 � léky a hygiena,
 � oblečení a vybavení pro 

přespání,
 � elektronika a zábava.

Dodržuj určenou evakuační trasu. Dodržuj pravidla bezpečné jízdy.
Během jízdy minimalizuj větrání a klimatizaci vozidla.  
Vnitřní cirkulaci vzduchu lze využít.

Dostav se dle pokynů obecního úřadu na místo, odkud bude 
prováděna evakuace prostřednictvím autobusů.

Zabezpeč před odchodem domácnost a zvířata.
Vyplň formuláře C a D.

Follow instructions

Follow the information and instructions constantly.
Give priority to information from the mass media.

Protective equipment

Use improvised protective equipment against the adverse effects 
of radioactive substances when moving out of the shelter.

Evacuation kit
Get your evacuation kit ready. 
It should contain the following 
items:
	� food,
	� valuables and documents,
	� medicines and hygiene,
	� clothing and equipment for 
sleeping,

	� electronics and entertainment.

Secure the home

Secure your home and animals before leaving.
Fill in forms C and D.

Evacuation a) self-evacuation

Follow the specified evacuation route. Follow the rules of safe driving.
Minimise the car ventilation and air conditioning while driving.
Internal air circulation can be used.

b) mass evacuation

Follow the directions of the municipal office and report to the 
location, from where the evacuation by bus will be carried out.
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Vážení občané,

držíte v rukou kalendář se základními informacemi pro případ radiační 
havárie, který je určen pro vás, obyvatele v zóně havarijního plánování 
Jaderné elektrárny Temelín. Slouží k zajištění vaší připravenosti na 
případnou radiační havárii. Kalendář pro vás zpracoval útvar havarijní 
připravenosti a útvar jaderné komunikace ČEZ, a. s., text byl schválen 
SÚJB, hejtmanem Jihočeského kraje a HZS Jihočeského kraje.

Doporučujeme vám
 � seznámit se s obsahem základních informací, a nenajdete-li 

odpovědi na všechny otázky, které vás v této souvislosti napadají, 
obraťte se na Infocentrum Jaderné elektrárny Temelín, které vám 
podá doplňující informace, 

 � mít základní informace na dostupném a zapamatovatelném místě 
tak, abyste je mohli kdykoliv najít a použít, 

 � věnovat pozornost formulářům, které jsou na konci základních 
informací, seznámit se s nimi a pečlivě vyplnit dle pokynů.

Spojení na Infocentrum JE Temelín

telefon: 381 102 639, 381 104 930
e-mail: infocentrum.ete@cez.cz
webové stránky: www.cez.cz/temelin
Facebook www.facebook.com/ICTemelin

Otevřeno je každý den včetně státních svátků, s výjimkou 24.–26. 12., 
31. 12. a 1. 1., a to: po–ne od 9.00-12.00 a od 12.30-16.00 hodin. 
V období letních prázdnin je provozní doba prodloužena: do 17.30 hodin.

SMS a informační systém pro obyvatele v okolí elektrárny
Registrovat se můžete zde již nyní www.ete.cz/cs/uvod 
Registrovaní uživatelé dostanou informaci např. o:

 � zkouškách sirén,
 � zkouškách technologie spojených s hlukovým projevem,
 � příp. další důležité informace o věcech majících vliv na okolí.

Systém nenahrazuje, ale pouze doplňuje sirény a další prvky varování 
a informování obyvatelstva.
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Základní údaje o ionizujícím záření a jeho účinky  
na lidský organismus a životní prostředí
Radioaktivita je přirozená schopnost některých látek (přírodních 
i umělých) samovolně se přeměňovat (rozpadat se). Při této přeměně 
radioaktivní látky vysílají neviditelné záření (ionizující záření), které 
má schopnost pronikat hmotou, tedy i lidským organismem. Některé 
druhy ionizujícího záření jsou velmi málo pronikavé a k jejich záchytu 
stačí například tenká vrstva papíru. Jiné jsou však tak pronikavé, že 
na jejich pohlcení je nutná silná vrstva těžkých materiálů, například 
olova nebo betonu.

Ionizující záření může nepříznivě působit na lidský organismus. Nejlepší 
ochranou je snížení působení ionizujícího záření na lidský organismus. 
Ionizující záření se vyskytuje všude kolem nás již od vzniku naší planety 
nezávisle na existenci člověka. K přírodním zdrojům ionizujícího záření 
patří kosmické záření a záření radioaktivních prvků obsažených 
v zemské kůře, ale i přírodní radioaktivní látky v nás samotných.

α
β
γ

papír

neutrony

hliník olovo beton

Průnik záření různými druhy materiálů
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Dear citizens,
you are holding a calendar with basic information in the event of a 
radiation accident, which is intended for you, the residents of the 
emergency planning area of the Temelín Nuclear Power Plant. It serves 
to ensure that you are prepared for a possible radiation accident. The 
calendar was prepared for you by the Emergency Preparedness Section 
and the Nuclear Communication Section of ČEZ, a.s., the text was 
approved by the State Office for Nuclear Safety (SÚJB), the Governor of 
the South Bohemian Region and the Fire Rescue Service of the South 
Bohemian  Region.

We recommend that you

	� familiarise yourself with the content of the basic information and if 
you do not find answers to all the questions that you may have in this 
regard, contact the Temelín Nuclear Power Plant Information Centre 
for further information,

	� keep the basic information in an accessible and memorable place so 
that you can find and use it at any time,

	� Pay attention to the forms that are at the end of the basic informa-
tion, familiarise yourself with them and fill them in carefully according 
to the  instructions.

Contact details for the Temelín NPP Information Centre
Phone:	 381 102 639, 381 104 930
E-mail:	 infocentrum.ete@cez.cz
Websites: 	 www.cez.cz/temelin
Facebook	 www.facebook.com/ICTemelin

It is open daily, including public holidays except on December 24th to 
26th, December 31st and January 1st, namely: Monday-Sunday 9:00 a.m.-
12:00 p.m. and 12:30-4:00 p.m.
During the summer holidays, opening hours are extended: until 5:30  p.m.

SMS and information system for residents in the vicinity of the 
power plant
You can register here now at www.ete.cz/cs/uvod
Registered users will receive information for example about:
	� siren tests,
	� tests of technology involving noise emissions,
	� or other important information about events that may affect the 

surrounding area.

The system does not replace, but only complements the sirens and other 
public warning and information mechanisms.

Basic information in the event of a 
radiation accident at the Temelín NPP  
2026- 2027
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Basic data on ionising radiation and its effects on the human 
body and the environment
Radioactivity is the natural ability of certain substances (both natural 
and artificial) to spontaneously transform (disintegrate). During 
this transformation, radioactive substances emit invisible radiation 
(ionising radiation), which has the ability to penetrate matter, including 
the human body. Some types of ionising radiation have very little 
penetration and a thin layer of paper, for example, is sufficient for their 
capture. Others, however, are so penetrating that a thick layer of heavy 
materials, such as lead or concrete, is required to absorb them.

neutrons

paper aluminium lead concrete

Penetration of radiation through different types of materials

Ionising radiation can have adverse effects on the human body. 
Reducing the exposure of the human body to ionising radiation is the 
best protection. Ionising radiation has been present all around us since 
the beginning of our planet, independent of human existence. Natural 
sources of ionising radiation include cosmic radiation and radiation from 
radioactive elements in the earth's crust, as well as natural radioactive 
substances in ourselves.
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Mezi umělé zdroje ionizujícího záření patří zdroje ionizujícího záření 
využívané ve zdravotnictví, v průmyslu (včetně jaderných zařízení), 
ve vědě, výzkumu. Dále mezi zdroje ionizujícího záření patří radionuklidy, 
které se nacházejí v životním prostředí po haváriích jaderných 
elektráren (spojených s únikem radioaktivních látek) a po zkouškách 
jaderných zbraní. Je nutno podotknout, že kromě lékařského ozáření se 
ostatní umělé zdroje na ozáření člověka podílí minimálně.

Přeměna radioaktivních látek může trvat zlomky sekund, ale také až 
tisíce let. Živá hmota může být ionizujícím zářením poškozena, přičemž 
míra poškození závisí především na obdržené dávce záření. Dávka je 
poměr energie předané ionizujícím zářením na jednotku hmotnosti. Přímé 
působení energie ionizujícího záření na člověka nazýváme ozářením. 

Velikost ozáření vyjadřujeme veličinami, které mají společnou jednotku  
1 Sv (sievert). Účinky ozáření závisí na velikosti energie, kterou ionizující 
záření předá 1 kg látky. Takovou energii označujeme jako dávku 
s jednotkou 1 Gy (gray). Pro zjednodušení je možno říci, že 1 Sv = 1 Gy.

Popis provozu jaderné elektrárny
Jaderná elektrárna využívá přeměnu tepelné energie získané štěpením 
jaderného paliva v reaktoru k výrobě elektrické energie.

Celý proces vzniku tepla, výroby páry pro pohon turbíny a ochlazování 
páry po průchodu turbínou se uskutečňuje ve třech navzájem 
oddělených okruzích.

První – primární (jaderný) okruh tvoří:

 � reaktor (je zdrojem tepla),
 � cirkulační čerpadla (zabezpečují cirkulaci chladiva mezi reaktorem 

a parogenerátorem),
 � parogenerátory (hermeticky oddělují primární a sekundární okruh).

Hlavní funkcí primárního okruhu je odvedení tepla vznikajícího 
v reaktoru při štěpení jaderného paliva a jeho předání sekundárnímu 
okruhu prostřednictvím parogenerátorů, tj. tepelných výměníků, 
ve kterých se tvoří pára.

Druhý – sekundární (nejaderný) okruh tvoří:

 � parovody,
 � turbína s generátorem elektrického proudu,
 � kondenzátory páry s pomocnými okruhy.

Funkcí sekundárního okruhu je využít páru vzniklou v parogenerátorech 
k roztočení lopatek turbíny. Turbína roztáčí generátor, který vyrábí 
elektrickou energii.

Třetí – terciární (nejaderný) okruh chladicí vody:

odvádí zbytkové teplo z kondenzátorů turbíny do chladících věží.

Hlavní funkcí tohoto okruhu je zpětná kondenzace páry prošlé turbínou 
na vodu.

Primární okruh
      reaktor        parogenerátor        hlavní cirkulační čerpadlo
      kompenzátor objemu        železobetonová ochranná obálka – kontejnment

Sekundární okruh
      vysokotlaký díl turbíny        separátor a přihřívač        nízkotlaký díl turbíny
      kondenzátor        kondenzátní čerpadlo        regenerace        napájecí čerpadlo
      elektrický generátor        transformátor

Terciární okruh
      chladicí věž        čerpadla cirkulační chladicí vody
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Artificial sources of ionising radiation include sources of ionising radiation 
used in healthcare, industry (including nuclear installations), science, 
research. Further sources of ionising radiation include radionuclides found 
in the environment after nuclear power plant accidents (associated with 
radioactive material leakage) and after nuclear weapons tests. It should 
be noted that, apart from medical exposure, other artificial sources 
contribute to human exposure only to a minimum.
The transformation of radioactive substances can take fractions of 
a second or even thousands of years. Living matter can be damaged 
by ionising radiation, the extent of which depends mainly on the dose 
received. The dose is the ratio of the energy transmitted by ionising 
radiation per unit of mass. The direct action of ionising radiation energy 
on a person is called exposure.
We express the magnitude of exposure using quantities that have the 
common unit of 1 Sv (Sievert). The effects of exposure depend on the size 
of the energy that the ionising radiation transfers to 1 kg of substance. 
We refer to such energy as a dose measured in units of 1 Gy (Gray). For 
simplification, it can be said that 1 Sv = 1 Gy.

6.97%
food

20.2%
healthcare

47% 
radon in buildings 

and air

12%
cosmic radiation

13.8%
Earth radiation

0.03%
Nuclear power plants

Contributions of various sources to human  exposure

﻿Description of the operation of the nuclear power plant

The nuclear power plant uses the transformation of thermal energy 
obtained from the fission of nuclear fuel in a reactor to produce 
electricity.
The whole process of heat generation, production of steam for driving 
a turbine and cooling steam after passing through the turbine is carried 
out in three  circuits separated from each other.

The first - primary (nuclear) circuit consists of:

	� reactor (as the source of heat),
	� circulation pumps (ensure the coolant circulation between the reac-

tor and the steam generator),
	� steam generators (they hermetically separate the primary and sec-

ondary circuit).
The main function of the primary circuit is to remove the heat generated 
in the reactor during nuclear fuel fission and to transfer it to the 
secondary circuit via steam generators, i.e. heat exchangers, in which 
 steam is generated.

The second - secondary (non-nuclear) circuit consists of:

	� steam pipelines,
	� turbine with an electric current generator, 
	� steam condensers with auxiliary circuits.

The function of the secondary circuit is to use the steam generated 
in steam generators to turn the turbine blades. The turbine turns a 
generator that generates electric ity.

The third - tertiary (non-nuclear) cooling water circuit:
dissipates the residual heat from the turbine condensers to cooling 
towers.
The main function of this circuit is the reverse condensation of steam 
passed through turbine to water.

Diagram of the Temelín Nuclear Power Plant

Primary circuit
❶ reactor ❷steam generator ❸ main circulation pump
❹ pressuriser ❺ reinforced concrete protective envelope - containment

Secondary Circuit
❻ high pressure stage of turbine ❼ separator and reheater ❽ low pressure stage 
of turbine
❾ condenser ❿  condensate pump ⓫ regeneration ⓬ feedwater pump
⓭ electric generator ⓮ transformer

Tertiary circuit
⓯  cooling tower ⓰  pumps of circulation  cooling water
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Zajištění jaderné bezpečnosti
Základním principem bezpečnosti jaderné elektrárny je zajištění 
neporušenosti ochranných bariér, které brání úniku radioaktivních 
látek, obsažených v jaderném palivu v reaktoru, do okolního 
životního prostředí.

Při možných poruchách provozu jaderné elektrárny chrání 
tyto bariéry bezpečnostní systémy. Bezpečnostní systémy jsou 
zálohovány a do provozu jsou uváděny automaticky. I v případě 
havárie jsou radioaktivní látky zadrženy v prostoru ochranné obálky. 
Pravděpodobnost, že by přitom současně nastala i porucha ochranné 
obálky, je velmi malá. Pokud by však k takové málo pravděpodobné 
poruše přesto došlo, použijí se pro zabezpečení ochrany obyvatelstva 
předem naplánovaná ochranná opatření.

Radiační havárie a radiační ochrana
Radiační havárie je událost, která vede nebo může vést k překročení 
limitů ozáření a která vyžaduje zavedení neodkladných ochranných 
opatření pro obyvatelstvo, jež by zabránila překročení limitů nebo 
zhoršování situace z pohledu zajištění radiační ochrany.

Radioaktivní látky mohou být ve formě plynů nebo aerosolů odnášeny 
větrem do okolí jaderné elektrárny. Následně se mohou usazovat 
na budovách, půdě, rostlinách, případně lidské pokožce nebo našich 
oděvech a v životním prostředí obecně. Tento proces nazýváme 
kontaminací.

Radioaktivní látky se do lidského organismu mohou dostat vdechnutím 
nebo konzumací kontaminovaných tekutin a potravin a způsobovat tak 
vnitřní ozáření. Radioaktivní látky usazené na povrchu terénu mohou 
způsobit vnější ozáření osob (tzv. ozáření z oblaku a depozitu). Vlivem 
vnitřní kontaminace je osoba ozařována po celou dobu, kdy je daná 
látka přítomna uvnitř organismu (postupně však dochází k vylučování 
a rozpadu této látky). Oproti tomu, dávka z vnějšího ozáření bude 
záviset na době, po kterou je člověk tomuto záření vystaven (sám 
člověk ale není zdrojem záření). Stručný přehled biologických účinků 
záření naleznete zde: https://www.sujb.cz/radiacni-ochrana/oznameni-
a-informace/strucny-prehled-biologickych-ucinku-zareni/

Jakým způsobem a v jaké koncentraci se budou radioaktivní látky šířit 
mimo jadernou elektrárnu je především ovlivněno:

 � vlastním průběhem radiační havárie,
 � počasím v okamžiku úniku radioaktivních látek a v období těsně 

po něm.

Koncentrace radioaktivních látek a tím i míra ohrožení obyvatelstva 
radioaktivními látkami závisí na konkrétních meteorologických 
podmínkách a klesá s rostoucí vzdáleností od zdroje a časem 
od ukončení úniku radioaktivních látek.

Základem radiační ochrany je omezení ozáření člověka ionizujícím 
zářením. Účinným a nejdůležitějším způsobem ochrany je ukrytí. 
Již pouhým pobytem v budovách se zavřenými okny a dveřmi se 
podstatně omezí účinky radioaktivního záření. Nejlepší ochranu před 
účinky radioaktivních látek poskytují uzavřené zděné prostory.

Významným opatřením je jódová profylaxe. Jednou z látek unikajících 
při radiační havárii jaderných zařízení je radioaktivní jód. Jód má  
tendenci shromažďovat se ve štítné žláze člověka. Aby se předešlo 
hromadění radioaktivního jódu ve štítné žláze a následnému poškození 
zdraví, užívají se tablety s jódem neradioaktivním, ve formě jodidu 
draselného. Správné načasování požití tablety jodidu draselného zajistí 
plné nasycení štítné žlázy neradioaktivním jódem, zabrání hromadění 
radioaktivního jódu a tím poškození štítné žlázy.

Dalším opatřením je evakuace, která je řízena orgány veřejné správy. 
Podrobnosti o evakuaci najdete dále v kapitole evakuace.

Principiální schéma ochranných bariér jaderné elektrárny

1. bariéra
keramické 
palivo

2. bariéra
pokrytí palivových
elementů

3. bariéra
tlakový primární
okruh

4. bariéra
železobetonová
ochranná obálka
(kontejnment)
hermeticky odděluje
primární okruh
od životního prostředí

vdechnutím z oblaku

konzumací z povrchu
terénu

Možné cesty ozáření
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Ensuring nuclear safety
The basic principle of the safety of the nuclear power plant is to 
ensure the integrity of protective barriers that prevent the leakage of 
radioactive substances contained in the nuclear fuel in the reactor to 
the surrounding environment.
These barriers are protected by safety systems in case of possible failures 
of nuclear power plant operation. Safety systems are backed up and put 
into operation automatically. Even in the event of an accident, radioactive 
substances are detained in the space of the protective envelope. The 
probability that there would be a protective envelope failure at the same 
time is very small. However, if such an unlikely failure were to occur, 
pre-planned protective measures would be implemented to ensure the 
protection of the population.

1st barrier 
ceramic fuel

2nd barrier
cladding of fuel 
elements

3rd barrier 
primary 
pressure circuit

4th barrier
the reinforced 
concrete protective 
envelope 
(containment) 
hermetically separates 
the primary circuit 
from the environment

Conceptual diagram of the nuclear power plant's  protective barriers

Radiation accident and radiation protection
A radiation accident is an event that leads to or may lead to exceeding 
exposure limits and requires the introduction of urgent protective 
measures for the population to prevent exceeding the limits or 
deterioration of the situation in terms of radiation protection 
assurance.

Radioactive substances can be carried by the wind in the form of gases 
or aerosols to the vicinity of a nuclear power plant. Subsequently, they 
may settle on buildings, soil, plants, possibly human skin or clothing, and 
in the environment in general. This process is called contamination.

Radioactive substances can enter the human body through inhalation or 
consumption of contaminated liquids and food and thus cause internal 
exposure. Radioactive substances deposited on the surface of the 
ground may cause external exposure of persons (so-called cloud and 
fallout exposure). Due to internal contamination, a person is exposed 
to radiation for as long as the substance is present inside the body (but 
the substance is gradually excreted and disintegrates). On the other 
hand, the dose from external exposure depends on the length of time 
a human being is exposed to radiation (but a person is not the source 
of the radiation). A brief overview of the biological effects of radiation 
can be found here: https://www.sujb.cz/radiacni-ochrana/oznameni-a-
informace/strucny-prehled-biologickyc h-ucinku-zareni/

How and at what concentration radioactive substances will spread 
outside the nuclear power plant is primarily affected:
	� by the actual course of the radiation accident,
	� by the weather at the time of the release of radioactive substances 

and in the period immediately after it.

The concentration of radioactive substances and thus the degree of 
threat to the population by radioactive substances depends on specific 
meteorological conditions and decreases with increasing distance from 
the source and with time since the leakage of radioactive substances.
The limitation of human exposure to ionising irradiation is the basis of 
radiation protection. The effective and most important way of protection 
is sheltering. The effects of radioactive radiation are significantly reduced 
simply by staying in buildings with windows and doors closed. Closed 
masonry provides the best protection against the effects of radioactive 
substances.
Iodine prophylaxis is an important measure. One of the substances 
that leaks out in a radiation accident at a nuclear facility is radioactive 
iodine. Iodine tends to accumulate in a person's thyroid gland. To 
prevent the accumulation of radioactive iodine in the thyroid gland and 
the consequent damage to health, tablets of non-radioactive iodine 
in the form of potassium iodide are used. Correct timing of ingestion 
of a potassium iodide tablet ensures full thyroid saturation with non-
radioactive iodine, prevents the accumulation of radioactive iodine and 
thus damage to the thyroid gland.
Another measure is an evacuation, which is managed by the public 
authorities. You can find details of the evacuation further in the chapter 
Evacuation.

by inhalation

by 
consumption

Possible routes of 
exposure

from the cloud

from the 
ground 
surface
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Zóna havarijního plánování (ZHP)
ZHP je oblast v okolí Jaderné elektrárny Temelín, kde se uplatňují 
požadavky na přípravu a případnou realizaci opatření na ochranu 
obyvatelstva. 

Při radiační havárii mohou být v ZHP realizována tato ochranná 
opatření k omezení ozáření obyvatel:

 � varování a informování,
 � ukrytí,
 � jódová profylaxe,
 � omezení pohybu a pobytu osob,
 � evakuace,
 � regulace požívání potravin, vody a krmiv.

ZHP je rozdělena na vnitřní a vnější část. Vnitřní část tvoří kruh 
o poloměru 5 km a vnější část tvoří mezikruží 5-13 km. Vnější část 
je rozdělena do 16 kruhových výsečí. Přesný průběh hranic sektorů 
a středového prostoru je přizpůsoben místním územním poměrům. 

Mapa ZHP je uvedena na konci základních informací.
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Emergency planning area (EPA)
The EPA is the area around the Temelín Nuclear Power Plant where 
the requirements for the preparation and eventual implementation of 
 population protection measures apply.

In a radiation accident, the following protective measures may be 
implemented in the EPA to limit exposure of the population:

	� warning and information,
	� sheltering,
	� iodine prophylaxis,
	� restrictions on the movement and stay of persons,
	� evacuation,
	� regulation of food, water and feed intake.

The EPA is divided into an inner and outer part. The inner part is a circle 
of 5 km radius and the outer part is an intermediate circle of 5-13 km 
radius. The outer part is divided into 16 circular sectors. The exact course 
of the boundaries of the sectors and the central area is adapted  to local 
geographical conditions.

The EPA map is provided at the end of the basic information.

 Decontamination point
Evacuation routes
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Jak postupovat při vzniku radiační havárie
Všeobecné zásady a chování:

 � dodržujte pokyny záchranných složek a orgánů veřejné správy, 
 � získávejte informace z oficiálních zdrojů a nerozšiřujte poplašné 

a neověřené zprávy,
 � varujte ostatní ohrožené osoby ve svém nejbližším okolí, 
 � netelefonujte zbytečně, mohlo by dojít k přetížení telefonní sítě.  

Na čísla tísňového volání volejte pouze v případech ohrožujících 
vaše zdraví, život majetek nebo vaši bezpečnost či veřejný pořádek:

Hasičský záchranný sbor ČR 150
Zdravotnická záchranná služba 155
Policie ČR 158
Městská policie 156
Tísňové volání 112

 � pomáhejte sousedům, zejména starým a nemocným lidem,
 � uvědomte si, že největší hodnotu má lidský život a zdraví, teprve 

potom záchrana majetku.

Varování a informování

Cílem varování a informování je zajistit, aby obyvatelstvo provedlo 
vyhlášená ochranná opatření (ukrytí, jódová profylaxe) vedoucí 
ke snížení působení uniklých radioaktivních látek na minimum.

Prvním opatřením při vzniku radiační havárie je varování obyvatelstva 
varovným signálem VŠEOBECNÁ VÝSTRAHA (kolísavý tón po dobu 
140 sekund, který může zaznít 3x po sobě) prostřednictvím:

 � sítí sirén
 � a místních informačních systémů (místním rozhlasem).

Bezprostředně po doznění varovného signálu bude následovat tísňová 
informace s pokyny pro obyvatelstvo prostřednictvím:
 � televize a rozhlasu.

Ve vlastním zájmu se řiďte pokyny orgánů veřejné správy, které 
obdržíte prostřednictvím vysílání hromadných sdělovacích 
prostředků, místních hlášení nebo jiným způsobem v místě obvyklým.

Ukrytí

Ukrytí se plánuje na nezbytně nutnou dobu, nejvýše na 2 dny.

Doma

Jestliže se v době vyhlášení ukrytí nacházíte doma, doporučujeme 
vám dodržovat následující opatření:

 � zachovejte klid,
 � shromážděte všechny přítomné v místnosti s možností poslechu 

televizního nebo rozhlasového vysílání, stálý přístup k informacím je 
velmi důležitý,

 � zapněte televizi nebo rozhlas (případně internetové vysílání) 
na určených stanicích uvedených níže, na kterých budou sdělovány 
pokyny pro vaši další činnost:
 � televizní stanici ČT 1 nebo ČT 24,
 � rozhlasovou stanici Český rozhlas Radiožurnál nebo stanici 

Český rozhlas České Budějovice,
 � vypněte ventilační a klimatizační zařízení a uzavřete větrací otvory 

(v koupelnách, na WC, ve spižírnách, komínové klapky apod.), pokud 
to umožňuje technologie domu,

Grafické znázornění signálu „Všeobecná výstraha“

400 Hz

180 Hz 4s 3s 3s4s 4s

140 s

Ukrytí v domech
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How to proceed when  a radiation accident arises
General principles and behaviour:
	� follow the instructions of the rescue services and public administra-

tion bodies,
	� obtain information from official sources and do not spread alarming 

and unverified reports,
	� warn other threatened persons in your immediate vicinity,
	� do not make unnecessary phone calls,  there may be an overload of 

the telephone network. Call the emergency number, only if there is a 
threat to your health, life, property, safety or public order:

Fire Rescue Service of the Czech Republic	 150
Emergency medical service 	 155
Police of the Czech Republic	 158
Municipal Police	 156
Emergency call	 1 1 2

	� help neighbours, especially old and sick people,
	� be aware that human life and health always takes precedence  the 

safeguarding of property thereafter.

Warning and information

The aim of the warning and information is to ensure that the population 
carries out the announced protective measures (sheltering, iodine 
prophylaxis) leading to a reduction in the effects of leaked radioactive 
substances to a minimum.

When a radiation accident arises, the first measure is warning the 
population by a GENERAL WARNING signal (a fluctuating tone for 140 
seconds that can sound 3 times in a row) by means of:

	� a siren network
	� and local information systems (local radio).

Graphical representation of the “General Warning” signal

Immediately after the warning signal, there will be emergency 
information with instructions for the population by means of:
	� television and radio.

In your own interest, follow the instructions of the public authorities 
which you receive through the broadcast of mass media, local reports 
or  in any other way usual in the place.

Sheltering
Sheltering is planned for the necessary  duration, for a maximum of 2 days.

At home

Sheltering in houses

If you are at home at the time of the sheltering announcement, we 
recommend  that you follow the following measures:
	� keep calm,
	� gather everyone present in a room with the possibility of listening to 

a television or radio broadcast, constant access to information is very 
important,

	� Turn on radio (or internet broadcasts) at the specified stations listed 
below on which the instructions for your further activities will be com-
municated:

	� television station ČT 1 or ČT 24,
	� the radio station Český rozhlas Radiožurnál (Czech Radio – Radio 

Journal) or the radio station Český rozhlas České Budějovice,
	� turn off the ventilation and air conditioning equipment and close the 

vents (in the bathrooms, toilets, pantries, chimney flaps, etc.), if the 
technology of the house allows it,
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	� extinguish (turn off) all fuel combustion devices,
	� close windows and doors and seal them if possible,
	� lock animals in buildings and provide them with sufficient water and 

fodder,
	� phone only in the most urgent cases,
	� do not leave the chosen shelter, unless you receive instructions for 

other activities through public or local media from public authorities,
	� never carry outspontaneous evacuation at the time of  leakage of 

radioactive substances.

In the workplace,

	� follow the instructions of your superiors or the organisational guide-
lines,if they are processed, in other cases, follow the same procedure 
as when taking shelter at home,

	� follow the instructions of staff in health, social, cultural,  transport and 
other public facilities.

Outside the building

	� seek shelter (in a foreign environment, ask for assistance and enter-
ing the building,  provide your own shelter to all who need it).

Child care

	� do not pick up children from kindergartens, schools and school facili-
ties, children will be properly cared for by their staff,

	� try to contact your children who are at home unattended and inform 
them about the situation. If necessary, try to provide surveillance for 
them   or inform  the mayor of the municipality about your children.

Care for persons with disabilities

	� remember, whether there are people living near you who, due to 
illness, being bedridden, with limited sight, hearing or mobility and 
similar could have overheard the announcement of the signal or are 
unable to respond to it properly as a result of their limited possibili-
ties,

	� alert them to the situation arisen and help them to carry out the 
announced protective   measures

	� possibly contact  the mayor of your municipality.

How to behave when you have to leave the shelter
If you have to leave the flat or the building where you take shelter for 
any reason, we recommend:
	� to limit the time of leaving the shelter for the duration strictly nec-

essary,
	� to protect the airways and eyes,
	� to protect the body surface.

Use simple tools that can be made from available household items for 
your own protection:

	� protection of airways and eyes is carried out with a respirator, 
mouthpiece or improvised mask (such as a wet handkerchief, towel, 
folded gauze), ski/swimming goggles, etc.,

	� protection of body surface by means of overalls, trousers, sports 
sets, etc., wearing for example a raincoat, a long coat, gloves (cotton, 
rubber, leather) over them, high closed shoes or boots or footwear 
sleeves (for example covers made of plastic bags on hands and feet ), 
head cover (hat, cap, hood, etc.).

Perform individual decontamination after returning to the building:

	� take off the used protective equipment and used outer clothing 

behind the door of the house (in the hallway in front of the flat). Place 
these items in a pre-prepared plastic bag that you close tightly,

	� If possible, take a shower or wash  with lukewarm soapy water, paying 
particular attention to washing hands, face, hair and beard. rinse your 
mouth, nose and eyes with ordinary water (you can also use  boric acid 
or eye water on your eyes),

	� then put on clean clothing.

Eating while in shelter

	� consume only protected food (enclosed in packaging, bottles, stored 
in refrigerators, canned products and similar),

	� do not consume food, in particular vegetables and fruits, which were 
outside the shelter, in the wild, in the garden or in an unprotected area 
after announcement of the radiation accident,

	� you can use water from a public water-main without concern, it will 
be controlled and in case of contamination the inhabitants will be 
informed in good time,

	� you can use water from closed wells if necessary, do not drink water 
from surface sources, unclosed wells and unclosed containers  that 
were outside the shelter after the announcement of the radiation 
accident.

Care of animals

	� try to prevent animals from consuming unprotected feed, in particular 
green forage and surface water,

	� ensure additional feed and water supplies against contamination by 
covering them with a canvas or plastic foil,

	� provide nursing care only to the necessary extent and only if it does 
not endanger public health,

	� mark  the facility with sheltered animals visibly by  posting Form C - 
.Designation of abandoned animal care facility.
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Jódová profylaxe

Tablety jodidu draselného jsou vám pravidelně obměňovány před  
uplynutím doby jejich použitelnosti. Tablety jodidu draselného  
požijte až po výzvě v hromadných sdělovacích prostředcích 
v předepsaném dávkování. Zpoždění v požití má za následek 
snížení ochranných účinků. Bude-li to situace vyžadovat, budete 
prostřednictvím hromadných sdělovacích prostředků nebo orgánů 
veřejné správy vyzváni k požití další dávky v průběhu 24–48 hodin.

Dávkování
Předepsané dávkování jodidu draselného je uvedeno na příbalovém 
letáku, který si pozorně přečtěte.

Jodid draselný běžně nemá vedlejší účinky. Jódová profylaxe se 
proto provádí u všech osob včetně dětí, těhotných a kojících 
matek. Neprovádí se u osob se zvýšenou citlivostí či intolerancí vůči 
podávanému preparátu. Osoby s prokázanou nesnášenlivostí na jódové 
preparáty či s poruchou funkce štítné žlázy by se měly poradit při 
nejbližší návštěvě lékaře, jak postupovat v případě vyhlášení opatření 
jódové profylaxe. V souladu s příbalovým letákem tohoto léčiva se 
užívání tablet jódu obvykle nedoporučuje osobám starším 40 let, jelikož 

v tomto věku již není zvýšené riziko rakoviny štítné žlázy způsobené 
expozicí radioaktivnímu jódu.

Upozornění k jódové profylaxi:

 � nepožívejte tablety jodidu draselného zbytečně nebo ve vetším 
množství než je stanoveno. Svému zdraví tím nijak neprospějete.

 � novorozencům (do 1 měsíce) se další dávky jodidu draselného 
nepodávají, těhotným ženám a kojícím matkám se podávají 
nejvýše 2 dávky.

 � uchovávejte tablety v domácnosti na chladném tmavém místě, 
nepřístupném pro malé děti.

Pokud z nějakých důvodů nemáte tablety k dispozici v budově, 
ve které se v daném okamžiku nacházíte, nevycházejte pro ně ven. 
Ukrytí je z hlediska vaší ochrany důležitějším opatřením. 

Evakuace

Evakuace z ohrožené části území je další z ochranných opatření.

Pokyny k přípravě a zahájení provedení evakuace budou vysílány 
hromadnými sdělovacími prostředky a upřesňovány místními 
sdělovacími prostředky nebo jiným způsobem obvyklým ve vaší obci.

Pro evakuaci jsou voleny vhodné evakuační trasy, které vedou přes 
předem určená místa, kde je prováděna kontrola kontaminace, 
popřípadě prováděna dekontaminace. Tato místa se nazývají „místa 
dekontaminace“. Trasy dále pokračují přes předem stanovená přijímací 
střediska do míst nouzového ubytování. Přijímací středisko se určuje 
podle obce, z které jste evakuováni. Přijímací střediska jsou uvedena 
v tabulce „Přehled přijímacích středisek“ v závěru základních informací. 
Organizovaný návrat se uskuteční, pominou-li důvody, pro které byla 
evakuace nařízena.

Evakuace se provádí podle skutečné situace (úrovně kontaminace 
na daném území) a časových možností s ohledem na připravenost 
subjektů, které se na evakuaci podílí. Evakuace se provádí zpravidla až 
poté, co jsou zprovozněna místa dekontaminace a přijímací střediska.

Výzva k provedení evakuace
Jste-li vyzváni k provedení evakuace, dodržujte následující instrukce:

 � řiďte se pokyny orgánů veřejné správy a záchranných složek,
 � vyhledejte si místo vašeho přijímacího střediska v tabulce ,,Přehled 

přijímacích středisek‘‘ a zaznamenejte si ho do formuláře ,,A“,
 � zaznamenejte si do mapky trasu evakuace (uvedené v těchto 

základních informacích) do místa dekontaminace, které vám bude 
sděleno orgány veřejné správy spolu s výzvou k provedení evakuace,

 � neprovádějte evakuaci, pokud vás k tomu nevyzvaly orgány 
veřejné správy, zbytečně byste tím komplikovali situaci, provádění 
ochranných opatření, a zejména ohrozili své vlastní zdraví, zdraví 
rodinných příslušníků a jiných osob,

 � sledujte pokyny, které bude prostřednictvím místního rozhlasu 
případně místního televizního vysílání vydávat starosta obce,

 � vzpomeňte si, zda ve vašem bezprostředním sousedství nežijí lidé, 
kteří by v důsledku stáří, upoutání na lůžko, zhoršeného sluchu či 
zdravotního stavu mohli přeslechnout výzvu k evakuaci, pomozte 
těmto lidem, pokud to potřebují, a upozorněte na ně starostu,

 � postarejte se obdobně o děti bez dozoru.

Novorozenci
do 1 měsíce

¼ tablety
16 mg

Kojenci a děti
do 3 let

½ tablety
32 mg

Děti
od 3 do 12 let

1 tableta
65 mg

Osoby
starší 12 let

2 tablety
130 mg
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Iodine prophylaxis

Your potassium iodine tablets are replaced regularly before the expiry 
date. Take potassium iodine tablets at the prescribed dosage only after 
the call in the mass media. Delayed uptake results in reduced protective 
effects. If the situation requires, you will be asked by the media or  public 
authorities to take the next dose within 24-48 hours.

Dosage
The prescribed dosage of potassium iodide is specified in the package 
leaflet, which you should read carefully.

Newborns up 
to 1 month 

of age  
¼ of tablet  

16 mg

Infants and 
children up to  
3 years of age  

½ of tablet  
32 mg

Children from 
3 to 12 years 

of age  
1 tablet 
65 mg

Persons over  
12 years of age  

2 tablets  
130 mg

Potassium iodide normally does not have side effects. Therefore, the 
iodine prophylaxis is performed for all persons including children, 
pregnant women and nursing mothers. It is not performed for persons 
with increased sensitivity or intolerance to the administered preparation. 
Persons with proven intolerance to iodine preparations or thyroid 
disorder should consult the doctor at the next visit, how to proceed in 
the event of announced measures of iodine prophylaxis. According to the 
package leaflet of this medicine, the use of iodine tablets is not usually 

recommended to people over 40 years of age  as there is no longer an 
increased risk of thyroid cancer caused by exposure to radioactive iodine 
at this age.

Notice concerning the iodine prophylaxis:

	� Do not take potassium iodine tablets unnecessarily or in excess of 
the specified amount. You will not benefit your health by this.

	� no additional doses of potassium iodide are given to newborns (up 
to 1 month of age) and a maximum of 2 doses are given to pregnant 
women and nursing mothers.

	� keep the tablets at home in a cool, dark place out of the reach of 
small children.

If you do not have tablets from some reason in the building at which 
you are at the moment, do not go  out for them. Sheltering is an 
important measure in terms of your protection.

Evacuation

Evacuation from the endangered part of the territory is another 
protective measure.

Instructions for preparing and initiating the evacuation will be 
broadcast by the mass media and specified by the local media or by 
other means customary in your municipality.

Suitable evacuation routes are selected that go through pre-determined 
points where contamination is checked or decontamination is carried 
out. These places are called decontamination points. The routes then 
continue through pre-determined reception centres to the emergency 
accommodation. The reception centre is determined according to the 
municipality, from which you are evacuated. Reception centres are 

specified in the table "Overview of reception centres" at the end of the 
basic information. An organised return will take place after the reasons for 
which the evacuation was ordered pass.
Evacuation is carried out according to the actual situation (level of 
contamination in the area) and the time available with regard to the 
preparedness of the subjects involved in the evacuation. Evacuation is 
normally carried out  only after the decontamination points and reception 
centres are  operational.

Evacuation order

If you are ordered to evacuate, observe the following instructions:

	� follow the instructions of the public authorities and rescue services,
	� look for the location of your reception/evacuation centre in the table 

"Overview of Reception Centres"‘‘ and enter it in Form "A" ,
	� record the evacuation route (indicated in this basic information) to 

the decontamination point, which will be communicated to you by the 
public authorities together with the evacuation order, on the map,

	� do not carry out the evacuation, unless you are called upon to do so 
by the public authorities, you would unnecessarily complicate the 
situation, the implementation of protective measures, and in particu-
lar threaten your own health, health of family members and of other 
persons,

	� follow the instructions that will be issued by the mayor of the munici-
pality through local radio or local television broadcasts,

	� remember, whether there are people in your immediate neighbour-
hood who, due to old age, being bedridden, with impaired hearing or 
medical condition, might not be able to hear the evacuation order, 
help these people,  if needed and inform the mayor about them,

	� take care of unattended children in the same way.
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Principles of leaving the home during an evacuation
Prepare the evacuation kit and hand luggage in the event of leaving home 
due to a  radiation accident and ordered evacuation.

The recommended content of the kit can be divided into several logical 
groups:

	� food and drinks + dishes,
	� valuables and documents,
	� medicines and hygiene,
	� clothing and equipment for sleeping,
	� electronics and entertainment.

1st group: durable and well-wrapped food, drinking water (all for 2-3 days 
for each member of the household), mug or bowl, cutlery and can opener.
2nd group: personal documents (birth certificate, identity card, passport, 
health insurance card), other important documents (insurance contracts, 
building savings, investment contracts, shares, or latest medical reports) 
and cash + credit cards.
3rd group: medicines or medical aids (glasses, contact lenses, etc.) used 
regularly, hygiene requirements in appropriate quantities.
4th group: clothing appropriate to the season, spare underwear and 
footwear, sleeping bag, mat, raincoat or umbrella.
5th group: mobile phone with charger, flashlight, closing knife, sewing, 
writing supplies and further items for filling free time - books, small toys 
for children, social games.
Provide each kit with a label containing the name, address and mobile 
phone number of the owner. Wrap  in a plastic foil, or insert it into a 
plastic bag and tightly close. Put the same label also in the pockets of 
small children. In the event of your decontamination, pack one extra piece 
of clothing in your well closable luggage, including underwear, shoes and 

other items you will need during the evacuation. The  hand luggage also 
secure against contamination as well as the evacuation kit.

Take the following measures before leaving your flat:

	� switch off and disconnect all electrical consumers except the re-
frigerator and the freezer, caution - do not switch off the main circuit 
breaker!

	� store perishable food in refrigerators and freezers or throw it in a 
waste bin,

	� close the main water and gas valves,
	� provide children with a label containing their name and contact for 

their parents,
	� put the evacuation kit into a plastic bag prepared in advance and 

closed, or wrap it in PVC foil,
	� take the evacuation kit and the hand luggage (do not place them 

outside the shelter on the ground), lock the door and attach the filled 
in Form "D" to the entrance door - information  about who was evacu-
ated, when and to where,

	� verify that neighbours also know that evacuation has been ordered.

If you have animals:

	� provide the animals with enough feed and water before the evacua-
tion, even if they should be placed in outdoor areas (yards, paddocks, 
pastures),

	� fill in Form "C" - Designation of an abandoned house for care of 
animals and place it visibly on the house door,

	� secure the entrances to the premises, in which the animals are 
housed so that they remain accessible,

	� inform the State Veterinary Administration about all animals left in 
the evacuated area immediately after the evacuation using the email 
address epodatelna@svscr.cz or other contacts that will be published 
in the mass media.

Only pets that were sheltered during the leakage of radioactive material 
may be evacuated. Prefer using your own vehicle and accommodation 
during evacuation. Decontamination of animals of interest will be carried 
out only  at one designated decontamination point. The media will inform 
you, at which one.

Prepare the evacuation kit for the evacuation of your pet.

Recommended equipment of the owner of evacuated pets - so called 
evacuation kit:
	� feed and bottled water for 2-3 days,
	� feed and water bowl,
	� transport box, cage or bag for the animal,
	� cat bag and also bedding for cats,
	� confirmation of the animal vaccination (vaccination card, pet-pass-

port),
	� items for securing and caring for the pet (leash, muzzle),
	� veterinary medicinal product (if used regularly by the animal).

Your property will be protected by the Police of the  Czech Republic and 
by personnel of the Army of the Czech Republic during your absence. 
Unauthorised persons are prohibited from moving or staying in the 
evacuated area.

Evacuation of disabled persons
If you are unable to carry out all the measures associated with your 
evacuation (e.g. for reasons of health limitation or disability):
	� ask the mayor of your municipality for assistance, if necessary ask for 

assistance by calling the emergency numbers,
	� or hang  a large piece of white cloth from the window or tie  it to the 

door handle of your home, if you need assistance.
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K organizaci této pomoci velmi přispěje, vyplníte-li a odevzdáte již teď 
na obecním úřadě formulář „B“ – zpráva pro obecní úřad, který je 
v příloze těchto základních informací.

Dopravní zabezpečení evakuace
Evakuaci lze provést:

1. Vlastním vozidlem

Za předpokladu, že:

 � vozidlo je v dobrém technickém stavu,
 � má dostatečnou zásobu pohonných hmot (asi na 100 km jízdy),
 � znáte cestu k místu dekontaminace
 � a řidič je způsobilý k jízdě dle pravidel silničního provozu.

Zvolte nejkratší cestu k vozidlu, které bude použito k evakuaci.

Je-li vozidlo zaparkované mimo vaše obydlí:
 � před odchodem z bytu si nasaďte ochranné návleky na obuv 

(plastový sáček apod.) a na ochranu povrchu těla si oblečte 
improvizované prostředky individuální ochrany (pláštěnka, kabát, 
gumové rukavice, atd.) a nasaďte si prostředky pro ochranu 
dýchacích cest (respirátory, ústenky, roušky),

 � před vstupem do vozidla si svlékněte prostředky k ochraně 
povrchu těla a zanechte je mimo vozidlo, ochranu dýchacích cest 
si ponechte,

 � poslouchejte vysílání stanice Český rozhlas Radiožurnál nebo Český 
rozhlas České Budějovice, máte-li ve vozidle autorádio,

 � mějte při jízdě do místa dekontaminace zavřená okna, minimalizujte 
větrání, používání klimatizačního a topného zařízení vozidla. Funkci 
vnitřní cirkulace vzduchu vozidla lze použít.

Dále na místě dekontaminace projdete kontrolou kontaminace, 
v případě zjištěné kontaminace bude vaše vozidlo dekontaminováno, 
případně sami projdete stanovištěm osobní dekontaminace. 
Postupujte podle pokynů záchranných složek na místě.

Můžete-li si zabezpečit vlastní ubytování, využijte této možnosti.  
V každém případě vás žádáme: informujte o svém příjezdu obecní úřad 
obce v místě vašeho vlastního ubytování. I v případě evakuace do místa 
vlastního ubytování musíte dodržet stanovenou evakuační trasu v zóně 
havarijního plánování a projet místem dekontaminace.

2. Hromadnými dopravními prostředky určenými k evakuaci

Autobusy, které vás dopraví do určených míst, budou přistaveny 
do jednotlivých obcí. Obecní úřad vás seznámí s konkrétními místy 
přistavení. Začátek nasedání do autobusu na určeném shromaždišti 
bude zahájen klaksonem autobusu a upřesněno místním rozhlasem 
nebo jiným způsobem v místě obvyklým.

Po výzvě k dostavení se k autobusu:
 � nasaďte si ochranné návleky na obuv (plastový sáček apod.) 

a na ochranu povrchu těla si oblečte improvizované prostředky 
individuální ochrany (pláštěnka, kabát, rukavice, atd.) a nasaďte 
si prostředky pro ochranu dýchacích cest (respirátory, ústenky, 
roušky),

 � zvolte nejkratší cestu k autobusu,
 � svlékněte si prostředky k ochraně povrchu těla a ochranné návleky 

obuvi před vstupem do autobusu a zanechte je mimo autobus,
 � prostředky pro ochranu dýchacích cest si ponechte na obličeji 

po celou dobu přesunu do místa dekontaminace,
 � zachovejte klid, chovejte se ukázněně, důsledně se řiďte pokyny 

orgánů veřejné správy a záchranných složek provádějících evakuaci,
 � upozorněte starostu obce na případy, kdy spoluobčané z jakýchkoli 

důvodů zůstali v bytech a budovách. 

Hendikepované osoby, které nelze přepravit vlastním vozidlem ani 
evakuačním autobusem, budou evakuovány individuálně záchrannými 
složkami.
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It will contribute to the organisation of this assistance very much, if you 
now fill in and hand over at the municipal  office Form "B" - Report for the 
municipal office, which  is in the annex to this  basic Information.

Transport provision of the evacuation
Evacuation can be carried out:

1. By own vehicle
Provided that:
	� the vehicle is in good technical condition,
	� it has sufficient supply of fuel (for about 100 km of driving),
	� you know the way to the decontamination point
	� and the driver is fit to drive  according to the road traffic rules.

Choose the shortest route to the vehicle that would be used for 
evacuation.

If the vehicle is parked outside your home:
	� before leaving the flat, put on protective footwear sleeves (plastic 

bag and the like) and dress in  improvised individual protective equip-
ment (raincoat, coat, rubber gloves, etc.) for body surface protection 
and put on equipment for protection of airways (respirators, mouth 
pieces, masks),

	� before entering the vehicle, take off  the equipment for body surface 
protection and leave it outside the vehicle, keep the protection of 
airways,

	� listen to the broadcasts of the radio stations Český rozhlas Radi-
ožurnál (Czech Radio - Radio Journal) or Český rozhlas České Budějo-
vice, if you have a car radio in your vehicle,

	� when travelling to the decontamination point, keep windows closed, 
minimise the ventilation and the use of the vehicle air conditioning 
and heating equipment. The internal air circulation function of the 
vehicle may be used.

Furthermore, you will undergo a contamination check, and if 
contamination is detected, your vehicle will be decontaminated, or you 
will go through the site of personal decontamination yourself.
Follow the instructions of rescue services at the site.

If you are able to arrange your own accommodation , use this possibility.
In any case we ask you to: inform about your arrival at the municipal 
office of the municipality of your own accommodation. Even in case of 
evacuation to the place of your own accommodation,  you must follow 
the established evacuation route within the emergency planning area 
and drive through the decontamination point.

2. By mass means of transport intended for evacuation
Buses that will take you to designated locations will be provided in 
individual municipalities. The municipal office will inform you about the 
specific locations providing buses. The beginning of boarding at the 
designated assembly  point will be initiated by the bus horn and specified 
by local radio or other means usual in the location.

After being instructed to report to the bus:

	� put on protective footwear sleeves (plastic bag and the like) and dress 
in improvised individual protective equipment (raincoat, coat, rubber 
gloves, etc.) for body surface protection and put on equipment for 
protection of airways (respirators, mouth pieces, masks),

	� choose the shortest route to the bus,
	� take off the body surface protection equipment and protective foot-

wear sleeves before entering the bus and leave them outside the bus,
	� keep the equipment for protection of airways on the face throughout 

the transfer to the decontamination point,
	� keep calm, behave in a disciplined manner, and follow the instructions 

of the public authorities and rescue services conducting the evacu-
ation, 

	� alert the mayor of the municipality to cases where fellow citizens 
remain in flats and buildings for whatever reason.

Disabled persons  who cannot be transported by their own vehicle or by an 
evacuation bus will be evacuated individually by the rescue services.
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Planned evacuation routes to the decontamination point:
Evacuation routes are selected so that traffic on the roads is smooth, 
complications do not occur, the arrival of technical resources is not 
prevented, and the endangered area can be evacuated as quickly 
as possible through the decontamination points. The specific use 
of evacuation routes will  be specified according to the current  
development of the situation. The routes from the decontamination 
point to the reception centre will be selected on an operational  basis.

Evacuation routes:
Evacuation route No. 1
From the power plant along road 105 in the direction of Hluboká nad 
Vltavou and České Budějovice

Evacuation route  No. 2
From the Kočín municipality along road 122 in the direction of Dříteň, 
Nákří, Dívčice, Novosedly, at the intersection with road   20 turning left to 
Sedlec

Evacuation route No. 3
From the Temelín municipality along road 141 in the direction of Sedlec, 
Chvalešovice, Číčenice and Vodňany

Evacuation route No. 4
From the Temelín municipality along   road 138 in the direction of Všeteč, 
Albrechtice nad Vltavou, Paseky, Tálín, Žďár, at the intersection with road 
20 turning right to Písek

Evacuation route No. 5
From the Zvěrkovice municipality along road 105 in the direction of Týn 
nad Vltavou, then on road  159 in the direction of Neznašov, Albrechtice 
nad Vltavou, Údraž, Jehnědno, Chřešťovice, Dobešice, Třešně, Záhoří and 
Svatonice

Evacuation route No. 6
From Týn nad Vltavou  along road 105 in the direction of Koloděje nad 
Lužnicí, Koloměřice, Chrášťany, Dražíč, Nemějice, Svatkovice, Bilinka and 
Bernartice

Evacuation  route No. 7
From Týn nad Vltavou along road 122 in the direction of Netěchovice, 
Nuzice and Hodonice to the southern gate of the Airport of the Army of 
the Czech Republic

Evacuation route No. 8
From Týn nad Vltavou, further along road 159 in the direction  of Březnice, 
Hodětín, Komárov, Svinky, Vlastiboř, Záluží, Vesce, Soběslav and along road 
3 turning right to Veselí nad Lužnicí

Evacuation route No. 9
From Týn nad Vltavou along road 147 in the direction of Bečice, Žimutice, 
Bzí, Dolní Bukovsko to the intersection with the road 3, turning right in the 
direction of České Budějovice
You will be allocated emergency accommodation at the reception centre, 
unless you have  arranged your own accommodation. Accommodation 
and meals, including drinking water, will be provided for you at the 
emergency accommodation sites.
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Overview of reception centres
Municipalities in the 5km part of EPA of the Temelín NPP Municipalities in the 5-13km part of EPA of the Temelín NPP

Evacuated 
municipality

Part of the municipality Address of reception centre

Dříteň Dříteň České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dříteň Libív České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dříteň Malešice České Budějovice, Stromovka 1216/12

Olešník Nová Ves České Budějovice, Stromovka 1216/12

Temelín Knín Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Temelín Kočín Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Temelín Lhota pod Horami Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Temelín Litoradice Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Temelín Sedlec Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Temelín Temelín (including Kaliště) Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Temelín Zvěrkovice (including Záluží) Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Týn nad Vltavou Týn nad Vltavou - Hněvkovice on the left bank of the Vltava Tábor, Václava Soumara 2300

Týn nad Vltavou Týn nad Vltavou - Hněvkovice on the right bank of the Vltava Tábor, Václava Soumara 2300

Týn nad Vltavou Týn nad Vltavou Tábor, Václava Soumara 2300

Týn nad Vltavou Malá Strana Tábor, Václava Soumara 2300

Všemyslice Bohunice Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Všemyslice Všemyslice Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Evacuated 
municipality

Part of the municipality Address of reception centre

Albrechtice n. Vlt. Albrechtice n. Vlt. Milevsko, Nádražní ul. 846

Albrechtice n. Vlt. Hladná Milevsko, Nádražní ul. 846

Albrechtice n. Vlt. Údraž Milevsko, Nádražní ul. 846

Albrechtice n. Vlt. Újezd Milevsko, Nádražní ul. 846

Bečice Bečice Třeboň, Na Sadech 4

Bechyně Hvožďany Soběslav, Nová 401/1

Březnice Březnice Soběslav, Nová 401/1

Čenkov u Bechyně Čenkov u Bechyně Třeboň, Na Sadech 4

Číčenice Číčenice Vodňany, Zeyerovy sady 963

Číčenice Strpí Vodňany, Zeyerovy sady 963

Číčenice Újezdec Vodňany, Zeyerovy sady 963

Dívčice Česká Lhota České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dívčice Dívčice (including Dívčice - near the railway station) České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dívčice Dubenec České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dívčice Novosedly České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dívčice Zbudov České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dobšice Dobšice Třeboň, Na Sadech 4
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﻿Overview of reception centres
Municipalities in the 5-13km part of EPA of the Temelín NPP

Evacuated 
municipality

Part of the municipality Address of reception centre

Dolní Bukovsko Bzí Třeboň, Na Sadech 4

Dolní Bukovsko Radonice Třeboň, Na Sadech 4

Dražíč Dražíč (Na Skaličkách) Třeboň, Na Sadech 4

Dříteň Chvalešovice České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dříteň Malešice-Bílá Hůrka České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dříteň Radomilice České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dříteň Strachovice České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dříteň Velice České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dříteň Záblatí České Budějovice, Stromovka 1216/12

Dříteň Záblatíčko České Budějovice, Stromovka 1216/12

Hluboká n. Vlt. Hluboká n. Vltavou - Stará Obora České Budějovice, Stromovka 1216/12

Hluboká n. Vlt. Hroznějovice České Budějovice, Stromovka 1216/12

Hluboká n. Vlt. Jeznice České Budějovice, Stromovka 1216/12

Hluboká n. Vlt. Kostelec České Budějovice, Stromovka 1216/12

Hluboká n. Vlt. Líšnice České Budějovice, Stromovka 1216/12

Hluboká n. Vlt. Munice České Budějovice, Stromovka 1216/12

Hluboká n. Vlt. Poněšice České Budějovice, Stromovka 1216/12

Hluboká n. Vlt. Purkarec České Budějovice, Stromovka 1216/12

Evacuated 
municipality

Part of the municipality Address of reception centre

Hodonice Hodonice Soběslav, Nová 401/1

Horní Kněžeklady Dolní Kněžeklady Třeboň, Na Sadech 4

Horní Kněžeklady Horní Kněžeklady Třeboň, Na Sadech 4

Horní Kněžeklady Štipoklasy Třeboň, Na Sadech 4

Hosty Hosty Třeboň, Na Sadech 4

Chrášťany Doubrava Třeboň, Na Sadech 4

Chrášťany Doubravka Třeboň, Na Sadech 4

Chrášťany Chrášťany Třeboň, Na Sadech 4

Chrášťany Koloměřice Třeboň, Na Sadech 4

Chrášťany Pašovice Třeboň, Na Sadech 4

Modrá Hůrka Modrá Hůrka Třeboň, Na Sadech 4

Modrá Hůrka Pořežánky Třeboň, Na Sadech 4

Mydlovary Mydlovary České Budějovice, Stromovka 1216/12

Nákří Nákří České Budějovice, Stromovka 1216/12

Olešník Chlumec České Budějovice, Stromovka 1216/12

Olešník Olešník České Budějovice, Stromovka 1216/12

Paseky Nuzov Milevsko, Nádražní ul. 846

Paseky Paseky Milevsko, Nádražní ul. 846
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Overview of reception centres
Municipalities in the 5-13km part of EPA of the Temelín NPP

Evacuated 
municipality

Part of the municipality Address of reception centre

Protivín Krč Písek, U Výstaviště 463

Protivín Milenovice Písek, U Výstaviště 463

Protivín Myšenec Písek, U Výstaviště 463

Protivín Protivín Písek, U Výstaviště 463

Protivín Těšínov Písek, U Výstaviště 463

Protivín Záboří Písek, U Výstaviště 463

Tálín Kukle Milevsko, Nádražní ul. 846

Tálín Tálín Milevsko, Nádražní ul. 846

Týn nad Vltavou Koloděje nad Lužnicí Tábor, Václava Soumara 2300

Týn nad Vltavou Netěchovice Tábor, Václava Soumara 2300

Týn nad Vltavou Nuzice Tábor, Václava Soumara 2300

Týn nad Vltavou Předčice Tábor, Václava Soumara 2300

Týn nad Vltavou Vesce Tábor, Václava Soumara 2300

Vlkov Vlkov České Budějovice, Stromovka 1216/12

Vodňany Čavyně Vodňany, Zeyerovy sady 963

Všemyslice Neznašov Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Evacuated 
municipality

Part of the municipality Address of reception centre

Všemyslice Slavětice Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Všemyslice Všeteč Jindřichův Hradec, Letiště 744/II

Zahájí Zahájí České Budějovice, Stromovka 1216/12

Záhoří Záhoří Soběslav, Nová 401/1

Zliv Zliv České Budějovice, Stromovka 1216/12

Žďár Nová ves u Protivína Milevsko, Nádražní ul. 846

Žďár Žďár Milevsko, Nádražní ul. 846

Žďár Žďárské Chalupy Milevsko, Nádražní ul. 846

Žimutice Hrušov Třeboň, Na Sadech 4

Žimutice Krakovčice Třeboň, Na Sadech 4

Žimutice Pořežany Třeboň, Na Sadech 4

Žimutice Smilovice Třeboň, Na Sadech 4

Žimutice Sobětice Třeboň, Na Sadech 4

Žimutice Třitim Třeboň, Na Sadech 4

Žimutice Tuchonice Třeboň, Na Sadech 4

Žimutice Žimutice Třeboň, Na Sadech 4
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Formulář A – poznámky pro vaši potřebu Vyplňte již teď
Tento formulář je určen k tomu, abyste si mohli zaznamenat údaje, které můžete potřebovat v případě vyhlášení evakuace. Vyplňte a ponechte v kalendáři pro vlastní potřebu! 

Vaše evakuovaná obec (název):

Určená evakuační trasa k místu dekontaminace 
(doplňte, až při radiační havárii, bude vám sdělena současně s výzvou k evakuaci):

Místo dekontaminace:

Přijímací středisko vaší obce*:

Přijímací středisko školského zařízení vašich dětí *:

Přijímací středisko vašeho zaměstnání*:

Důležitá telefonní čísla: 
Starosta:
Obecní úřad:

*Přijímací středisko se určuje dle obce, ve které se objekt nachází, viz „Přehled přijímacích středisek“

Poznámka: Informace potřebné pro vyplnění tohoto formuláře vám na vyžádání poskytne váš příslušný obecní úřad.
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 Form A - notes for your reference
This form is designed to allow you to record information that you may need in the event of an evacuation announcement. Fill in and keep in the calendar for your own reference!

Fill in now

Your evacuated municipality (name):

The designated evacuation route to the decontamination point
(complete only in case of a radiation accident, you will be informed about it simultaneously with the evacuation order):

Decontamination point:

Reception centre of your municipality*:

Reception centre of the school facility of your children *:

Reception centre of your employment*:

Important phone numbers:
Mayor:
Municipal office:

*The reception centre is determined according to the municipality, in which the facility is located, see "Overview of reception centres"

Note: The information needed for filling in this form will be provided to you upon request by your respective municipal office.

Basic information in the event of a radiation accident Form A
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Formulář B – pro obecní úřad
Vyplní osoby vyžadující pomoc při evakuaci

Vaše jméno: Vaše telefonní číslo:

Vaše adresa – ulice/č. p.: Obec: Část obce:

Jména a příjmení osob poskytujících vám péči:               Telefonní číslo: Adresa:

V případě ukrytí potřebuji zajistit pomoc (jakou): 

V případě evakuace potřebuji zajistit pomoc (jakou): 

Doplňující údaje a informace:

Odtrhněte, vyplňte teď
 a odevzdejte na váš obecní úřad
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 Form B - for the municipal office
 To be filled in by persons who need assistance during the evacuation

 Tear off, fill in now 
 and submit at your municipal office

Basic information in the event of a radiation accident Form B

Your name: Your phone number:

Your address - street/number: Municipality: Part of the municipality:

Names and surnames of persons providing you with care: Phone number: Address:

In the event of sheltering, I need to be provided assistance (what kind):

In the event of evacuation, I need to be provided assistance (what kind):

Additional data and information:
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Formulář C – označení opouštěného domu pro péči o zvířata Vyplňte při evakuaci
Vyplní majitel zvířat po vyhlášení evakuace
Při evakuaci vyplňte tento lístek a umístěte viditelně na dveře vašeho bytu či domu. Ke zvířatům umožněte přístup!

Jméno a příjmení majitele: Mobil: E-mail:

Adresa:

Druh zvířat: Počet zvířat: Umístění zvířat:

Zvířata, která vyžadují ošetření (příp. jaké ošetření):

Umístění krmiv (textem, případně nákresem na zadní straně):
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 Form C - Marking the abandoned house for care of animals
 To be filled in by the owner of animals after the announcement of the evacuation
Fill in this form and place it visibly on the door of your flat or house during the evacuation. Make access possible to animals!

Fill in during the evacuation

Basic information in the event of a radiation accident Form C

Name and surname of the owner: Mobile phone: E-mail:

Address:

Species of animals: Number of animals: Location of animals:

Animals that require treatment (if applicable, what treatment):

Location of feeds (in a text, or, if applicable, in a drawing on the back side):
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Formulář D – zpráva pro obecní úřad Vyplňte při evakuaci
Při evakuaci vyplňte a umístěte viditelně na dveře opouštěného domu či bytu.

Vaše evakuovaná obec (název): Vaše adresa:

Jména a příjmení (osob žijících ve společné domácnosti):

Odjeli jsme dne: V hodin: Vlastním vozidlem:  ano  ne

V případě zajištění vlastního ubytování doplňte adresu, kde se budete zdržovat (kontakt, mobil, email):

Podpis:

Při příjezdu na místo vlastního ubytování se přihlaste na místním obecním úřadě.

Tuto část v případě evakuace oddělte a ponechte při odchodu na dveřích bytu či domu. 
Na základě vyplnění a připevnění tohoto formuláře nebudete vyhledáváni ve svém bydlišti a ulehčíte práci záchranářům.
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 Form D - Report for the municipal office
 Fill in this form and place it visibly on the door of your flat or house during the evacuation.

Fill in during the evacuation

Basic information in the event of a radiation accident Form D

Your evacuated municipality (name): Your address:

Names and surnames (persons living in the same 
household):

We departed on (date): at (hour): By own vehicle:	                         yes	           no

In the event of securing your own accommodation add the address, where you will stay (contact details, mobile, e-mail):

Signature:
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Formulář D – zpráva pro obecní úřad Vyplňte při evakuaci
Při evakuaci vyplňte a umístěte viditelně na dveře opouštěného domu či bytu.

Vaše evakuovaná obec (název): Vaše adresa:

Jména a příjmení (osob žijících ve společné domácnosti):

Odjeli jsme dne: V hodin: Vlastním vozidlem:  ano  ne

V případě zajištění vlastního ubytování doplňte adresu, kde se budete zdržovat (kontakt, mobil, email):

Podpis:

Při příjezdu na místo vlastního ubytování se přihlaste na místním obecním úřadě.

Tuto část v případě evakuace oddělte a ponechte při odchodu na dveřích bytu či domu. 
Na základě vyplnění a připevnění tohoto formuláře nebudete vyhledáváni ve svém bydlišti a ulehčíte práci záchranářům.
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Formulář D – zpráva pro obecní úřad Vyplňte při evakuaci
Při evakuaci vyplňte a umístěte viditelně na dveře opouštěného domu či bytu.

Vaše evakuovaná obec (název): Vaše adresa:

Jména a příjmení (osob žijících ve společné domácnosti):

Odjeli jsme dne: V hodin: Vlastním vozidlem:  ano  ne

V případě zajištění vlastního ubytování doplňte adresu, kde se budete zdržovat (kontakt, mobil, email):

Podpis:

Při příjezdu na místo vlastního ubytování se přihlaste na místním obecním úřadě.

Tuto část v případě evakuace oddělte a ponechte při odchodu na dveřích bytu či domu. 
Na základě vyplnění a připevnění tohoto formuláře nebudete vyhledáváni ve svém bydlišti a ulehčíte práci záchranářům.

When you arrive at the actual place of accommodation, register at the local municipal office.

Separate this part in the event of evacuation and leave it at the door of the flat or house.
By filling in and attaching this form, you will avoid being searched in your residence and will make the rescuers' work easier.



Prepared by: Ing. Pavel Vondrouš

LEGEND:

ČEZ, a.s., ICT Management Section of the NPP Division 
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 Emergency planning area of the Temelín Nuclear Power Plant


